
鹿児島県国際交流協会　専務理事　松下 正
ただし

 さん

平成 25 年４月から２年間、垂水市の副市長（県庁から出向）

を務め、その後、鹿児島県東京事務所長や環境林務部長を歴

任され、現在、公益財団法人鹿児島県国際交流協会で専務理

事を務める松下正さんにお伺いしました。

① 鹿児島県内の外国人の現状

　鹿児島県の総人口は、平成 25 年の 167 万人から、直近で

は 155 万人まで減少しております。特に地方部における生産

年齢人口の減少が加速しております。一方、県内における外

国人の人口は、平成 25 年の約 6,400 人から、この 10 年で倍

増しており令和５年６月末では 14,855 人と、過去最高を記

録しております。また、近年はインドネシア、ネパール、ミャ

ンマー等の外国人の増加が著しく多国籍化しております。

　県内の生産年齢人口の減少に伴い、地域の産業を支える技

能実習生、特定技能などの外国人の割合が高くなっており、

建設業、製造業、食品加工業、農業などに従事しています。

② 鹿児島県国際交流協会が行う共生事業の取組みとその効果

　それぞれの地域において日本人と外国人が多文化の中で共

に生きていく社会づくりが強く求められているということを

背景に、次の事業を実施しております。

　１つ目は、災害時に要配慮者になりがちな外国人のために、

外国人そのものが日本の災害について学び、さらに地元住民

には外国人サポートの主役として必要なことを学ぶという講

座を実施しております。

　２つ目は、災害時に語学の面で外国人を支援できる人材を

育成する養成講座を実施しております。

　３つ目は、災害に限らず、日常的に外国人の困りごとなど

の相談に対応している行政機関や団体等の窓口職員を対象

に、相談対応の基礎知識を学ぶ研修を実施しております。

　特に、災害時に助けあえるまちづくり事業においては、地

域住民と外国人がお互いに助けあえる関係を築くことがで

き、いざという時に安心ですという声を聞いております。

③ 外国人との共生社会実現で地域に及ぼす効果

　外国人と共生している地域では奉仕活動や文化活動などの

コミュニティ活動への外国人の参加により、若者がいなかっ

た担い手不足地域の活性化につながっているという声を聞い

ております。

　従来、外国人住民にいかに、地域で安心して住んでもらえ

るかといった支援の手を差しのべることが多文化共生の姿で

したが、最近では外国人が地域の高齢者などを支援する側に

立つ事例がみられるようになってきました。今後、外国人と

日本人がお互い支えあう社会に変わっていくことになるので

はないでしょうか。

④ 市民が外国人と接する際に心掛けること

　多文化共生とは国籍等が異なる人々が文化的ちがいを認

め、対等な関係を築き、地域社会で共に生活していくことで

あります。

　そのためには、外国人にもわかりやすい「やさしい日本語」

でコミュニケーションをとり相手のことを理解し、外国人が

生活などの場面で困ることのないように相談や支援をしたう

えで、外国人の市民活動への参加を促し、外国人と一緒に元

気な垂水市をつくってほしいです。

　ぜひ、外国人からも選ばれ住みやすい多文化共生のまちづ

くりに努めていただければ幸いです。

「
共
生
」
の
実
現
へ

　
本
市
は
、
外
国
人
に
と
っ
て
、
垂
水
市
が
第
二
の
ふ
る
さ
と
と
し
て
、
安

心
し
て
生
活
で
き
る
よ
う
に
、
今
後
も
市
民
と
外
国
人
が
共
生
で
き
る
社
会

の
実
現
に
む
け
て
、
様
々
な
事
業
に
取
り
組
ん
で
ま
い
り
ま
す
。

結
び
に
、
私
た
ち
と
同
じ
よ
う
に
、
外
国
人
の
方
々
も
同
じ
垂
水
市
民
で
す
。

一
緒
に
手
を
取
り
合
い
、
助
け
合
い
、
新
し
い
垂
水
市
を
盛
り
上
げ
て
い
き

ま
し
ょ
う
。

● 日常生活に関わる取組み
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Cara membuang

*Buang setelah membersihkan dalamnya.

●
Beling 1 sloki, beling 0,5 sloki

●
Beling bir

⑨

●
Katalog, amplop

⑳

●
Lemari kayu, m

eja kayu, ra
k kayu, dll.

●
Sepeda, kompor

●
Meja baja, kursi, dll.

Wadah khusus 

masing-masing (biru)

Minggu-Jumat

(Libur tia
p 

Sabtu dan 

akhir-a
wal 

tahun)

㉗
Sampah besar tid

ak terbakar

Sampah yang tid
ak dapat 

dibuang di kota

Untuk 4 barang elektronik rumah tangga (TV, kulkas (te
rmasuk juga fre

ezer), m
esin cuci (te

rmasuk juga mesin pengering), A
C), m

inta untuk diambil kepada toko penjual.

Bila toko penjual tid
ak bisa mengambil, m

inta penanganan kepada vendor yang berizin untuk mengangkut sampah Kota Tarumi atau bawalah sendiri k
e tempat pembuangan yang telah ditentukan. Selengkapnya silakan hubungi vendor berikut ini.

Grup A: Mochimasu Sangyo Co., L
td. (4

70 Kamitakakumacho, Kanoya-shi), te
lepon: 45-2690　　

Grup B: Kurume Transportation Co., L
td. (7

50-17 Naganoda-cho, Kanoya-shi), te
lepon: 41-6251

Produsen komputer (p
erangkat jenis desktop, jenis laptop, layar CRT, layar kristal cair) d

iambil oleh produsen dan dilakukan daur ulang. (A
da beban biaya daur ulang)

Untuk sampah umum terkait usaha (lim
bah (sampah) yang dihasilkan dari kegiatan usaha seperti p

ertokoan, pabrik, perkantoran, dll.), 
mintalah kepada vendor yang berizin untuk mengangkut sampah Kota Tarumi. (B

erbayar)
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m
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g-

m
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g ㉖

Sampah besar te
rbakar

*Bawalah langsung 

ke Pusat Kebersihan 

Kota.

(Gratis per 2017)

●
Selimut, fu

ton, karpet, karpet panas *Tidak basah.
Bila tidak bisa dibawa langsung, m

intalah kepada vendor 

yang berizin
 untuk mengangkut sampah. (B

erbayar)

Vendor ya
ng berizin

 untuk mengangkut sampah: Ono 

Shoten 32-0002 / O
sumi Sangyo 32-5738 / K

ohyo 32-

4779Sa
m

pa
h 

da
ur

 u
la

ng

●
Kaleng semprotan seperti u

ntuk rambut, in
sektisida, 

dll.
●

Tabung gas kaset

*Pastikan untuk dibuang setelah dipakai sampai habis.

*Hubungi Departemen Lingkungan Hidup bila berbahaya 

karena kaleng berkarat, d
ll.

Jangan pernah masukkan apa pun yang tidak bisa dimakan, seperti o
li m

esin, dll.

㉔
Minyak tempura, dll.

●
Minyak goreng

*Pastikan untuk memasukkan setelah mengeluarkan benda 

asing.

Selalu

㉑
Produk logam

●
Peralatan makan logam, panci, pisau, paku, kawat, tu

tup beling
*Masukkan ke dalam wadah "Logam" di Stasiun Sampah.

㉕
Peralatan elektronik rumah

●
Teko, ra

dio, pengering rambut, ki
pas angin listrik,

 microwave, ko
nsol game

*Jangan pernah membuang 4 barang elektronik rumah tangga 

(TV, kulkas, AC, m
esin cuci) d

an komputer. K
eluarkan baterai 

lalu buang sebagai ㉓
Baterai sel kering.

●
Penyedot debu, te

lepon, kalkulator, p
enanak nasi, ja

m, printer, d
ll.

Baterai sel kering

●
Baterai sel kering, baterai isi ulang

*Jangan masukkan barang selain baterai.

⑲
Pakaian

●
Barang yang lebih besar dari sapu tangan dan telah dicuci *Kancing dan resleting bisa dibiarkan terpasang.

●
Payung, aluminium foil, c

angkir a
luminium, gantungan logam

*Masukkan payung apa adanya ke dalam wadah.

Ba
ra

ng
 

be
rb

ah
ay

a ㉒
Lampu neon

●
Lampu neon, bohlam polos, te

rmometer air ra
ksa

*Barang yang pecah dibuang sebagai Sampah Yang Tidak Dapat Dibakar.

*Buang kertas pelindung sebagai ⑭
 Kertas.

㉓

Lo
ga

m
 

la
in

Kaleng semprotan

Tabung gas kaset

Selalu

(Minuman ringan, produk olahan kecap asin, m
irin, cuka, cuka masak, dressin

g (je
nis n

on-minyak))

⑰
Wadah plastik, 

kemasan plastik

●
Semua barang dengan tanda Plastik

*Barang yang kotor dibuang setelah dibersihkan dan dikeringkan.

2 kali 

tiap 

bulan

*Label dan tutup botol PET adalah 

jenis wadah dan kemasan.

Kantong plastik, kantong berisi produk, kemasan, label/tutup botol PET,

botol sampo, detergen, m
inyak goreng, pemutih, dll.

*Styro
foam yang tidak muat di kantong sampah sebaiknya diikat dengan tali sebelum dibuang.

⑱
Plastik lainnya

●
Barang tanpa tanda Plastik

*Barang yang tidak dapat dimasukkan ke dalam kantong 

sampah seperti k
otak pakaian dll. h

arus dibawa ke Pusat 

Kebersihan Kota.

（Barang plastik seperti p
iring, sendok, sedotan, ember, w

astafel, tu
tup bak 

mandi, C
D, DVD, m

ainan, kotak pendingin, kantong kompresi futon, pulpen, dll.)

*Buang dalam kondisi logam pengikat kardus dan lakban 

dilepas.

Pl
as

tik

⑯
Botol PET

●
Semua barang dengan tanda PET1

●
Baki putih, baki berwarna, styro

foam

Kotak kertas/kertas pembungkus

(Wadah dan kertas pembungkus)

●
Semua barang bertanda kertas

Ke
rta

s

Kardus

*Lepaskan label, buka 

tutupnya, bersihkan isinya 

lalu buang.

●
Benda dengan rongga seperti je

rami pada 

penampangnya

Majalah, kertas 

bekas

●
Buku, buku teks, m

ajalah, buku komik

●
Pamflet, m

ajalah humas, kalender

⑭

*Pastikan untuk membuang setelah melepaskan vinil 

yang menempel.

⑮
Kertas lainnya

●
Barang tidak bertanda kertas

(Inti seperti li
mbah mesin penghancur, k

artu pos, kartu nama, 

kuitansi, tis
u toilet, b

ungkusan, dll.)

*Buang setelah dicuci dan dikeringkan.

●
Kertas dilaminasi dengan aluminium atau vinil

*Buang dengan mengikat sesuai jenis masing-masing 

dengan tali.

⑫
Kertas fotokopi

●
Kertas fotokopi, kertas daur ulang, kertas kasar

⑬
Kertas karton

●
Barang bertanda kertas karton

*Dapat juga dibuang di toko yang bekerja sama dengan supermarket.

*Potong kertas karton lalu buang setelah dicuci dan diikat.

2 kali ti
ap 

bulan

⑩
Kertas koran, 

pamflet

●
Kertas koran, pamflet lip

at

*Kertas koran dapat dibuang di "S
tasiun 

Sampah" pada hari p
embuangan sampah 

daur ulang 2 kali sebulan.

*Kertas yang basah tidak dapat didaur ulang, jadi buanglah 

sampah pada hari p
embuangan berikutnya untuk stasiun tanpa 

atap di hari h
ujan.

⑪

(Tutup mie gelas, kertas karton jus dan alkohol dengan bagian dalam aluminium, dll.）

*Biarkan label, le
paskan tutup, 

masukkan tutup ke wadah 

produk logam.

⑦
Beling tra

nsparan 

tanpa warna

●
Beling tra

nsparan tanpa warna

⑧
Beling warna lain

●
Beling berwarna selain di atas

*Pisahkan menurut warna beling.
(Beling tra

nsparan)  (B
eling lainnya)

Selalu

⑤
Beling isi ulang

*Lainnya masuk ke
 beling cokelat

*Bersihkan isinya.

⑥
Beling cokelat

●
Beling minuman nutrisi, bumbu masak, dll.

④
Kaleng kosong

●
Semua kaleng bertanda baja/aluminium

(Kaleng makanan hewan, kaleng snack, kaleng susu, 

dll.）

1 kali ti
ap 

bulan

●
Korek api (ya

ng sudah habis), b
ohlam rusak, lampu neon rusak

Sampah 

dapur
③

Sampah dapur

●
Sisa makanan, sisa sayuran, sisa masakan

 *Barang yang tidak dapat dimasukkan dicantumkan 

sebagai sampah yang dapat dibakar

*Buang air h
ingga bersih dan jangan biarkan benda asing seperti 

vinil te
rcampur.

3 kali ti
ap 

minggu

*Potong benda besar m
enjadi potongan berukuran 5 cm atau 

kurang sebelum dibuang. Barang yang bulat dibuang setelah 

dilumatkan.

Sampah 

tidak 

terbakar

②
Sampah yang tid

ak 

dapat dibakar

●
Tembikar, k

aca, gelas, beling pecah, beling kotor, c
ermin

*Barang yang pecah dibungkus dengan keras koran, dll. 

lalu tuliskan "Berbahaya", d
ll. la

lu masukkan ke dalam 

kantong plastik yang telah ditentukan lalu buang.

Be
lin

g

Kaleng

(Beling isi ulang)  (B
eling cokelat)

Sampah 

terbakar
①

Sampah yang 

dapat dibakar

●
Kertas yang tidak dapat didaur ulang (kertas kotor, k

ertas basah, atau kertas olahan)

●
Bunga, daun gugur, ra

nting, serpihan kayu, bambu, dll.

●
Produk plastik yang tidak dapat didaur ulang

(Kaset video, kaset, sikat ra
mbut, spons, kompres es, dll.)

(Kulit k
erang, mochi, re

bung, ku
lit re

bung, tulang besar dari ik
an, burung, dll.)

*Barang berbentuk tali panjang seperti s
elang karet, d

ll. 

harus dipotong-potong 50 cm atau kurang sebelum 

dibuang.

*Potong dahan yang sudah dipangkas, dll. m
enjadi 

beberapa bagian dengan tebal tid
ak lebih dari 1

5 cm dan 

panjang 50 cm lalu masukkan ke dalam kantong sampah 

atau ikat dengan tali dan bawa ke Pusat Kebersihan 

Kota.

Jika barang tidak dapat dimasukkan ke dalam kantong 

sampah atau tidak diikat, b
awalah langsung ke Pusat 

Kebersihan Daerah Kimotsuki (T
el: 63-0168). (B

erbayar)

●
Produk kulit, p

roduk karet

(Bola, sarung tangan, ta
s, semua alas kaki, selang, dll.)

●
Serat tu

a yang tidak dapat didaur ulang

1 kali 

tiap 

minggu

(Potongan kertas, gelas kertas, piring kertas, fo
to, kartu pos berkerut, slip fotokopi)

●
Barang lainnya yang perlu diproses secara higienis dll.

(Popok sekali pakai, kotoran hewan peliharaan, perlengkapan menstruasi, gigi palsu, ta
pal, 

puntung rokok, bahan pengering, dll.)

(Keset kamar m
andi, boneka berbulu, bantal duduk, 

bantal, gorden, pakaian dalam, kaus kaki, sarung 

*Barang yang tidak dapat m
asuk ke dalam kantong 

plastik yang ditentukan lainnya dibuang sebagai sampah 

besar dengan dibawa langsung ke Pusat Kebersihan 

Kota.

Lentera (pisahkan yang dapat dipisahkan dan daur ulang), k
embang api (b

asahkan dengan air 

untuk yang belum terpakai)

●
Barang yang tidak bisa dibuang sebagai sampah 

Jenis

Barang utama

Poin aturan cara membuang (hal yang perlu diperhatikan) Tanggal pengambilan
Pusat Kebersihan Kota Tarumi

Jam buang sampah: Hingga pukul 8.30 pagi

Tulis nama: Pastikan menulis nama (nama keluarga dan nama) di tia
p kantong sampah yang ditentukan.

32-3100 (la
ngsung)

Tempat pembuangan sampah:Tempat buang sampah di setiap Asosiasi Promosi te
mpat Anda tin

ggal

Departemen Lingkungan Hidup Kota Tarumi

Sampah tid
ak akan diangkut bila tanpa nama.

Pembuangan bangkai anjing, kucing, dll.: D
ilakukan oleh pemilik hewan atau pengelola lahan/bangunan.

Sesuai tabel jadwal "K
alender Pembuangan Sampah Rumah Tangga" te

rlampir (d
ibagikan bulan Maret tia

p tahun)
●

Tabel Pemilahan Sampah Rumah Tangga

Apr-2017

Tanggal pembuangan tia
p jenis sampah:

Kontak

Jika Anda tid
ak yakin tentang cara membuang sampah, silakan hubungi Departemen Lingkungan Hidup.

32-1297 (la
ngsung)

Pengelolaan tempat pembuangan sampah: In
i dikelola oleh Asosiasi Promosi,

正しい分別等を理解してもらうため、今年
度から英語等に加えて、インドネシア語、
ミャンマー語のゴミ分別表を作成しました。

市内企業等からの要望を受けて、入居率
の低下が課題であった錦江町定住促進住
宅に外国人を受け入れています。

● 市民との国際交流事業の取組み

令和４年度から国際交流事業の取組みとして、市内企業で働いている外国人の皆様からも
たるみず綱引フェスティバルに参加していただき、市民との交流を行っています。国を超
えた応援と懸命に綱引を行う同イベントは、市内企業様からも好評を受けています。

● 地域おこし協力隊
　 「多文化共生まちづくりコーディネーター」

垂水市内に在住する技能実習生や特定技能外国人等の

外国人と、雇用する事業所、地域住民との橋渡しを行

うことを目的とする

① 外国人との共生社会づくりに関する業務

② 本市の魅力発信に関する業務

③ 移住・定住の促進に関する業務

④ その他、多文化共生のまちづくりに寄与する業務

求めている人材

・地方創生、地方活性化に関心がある方

・地域住民や外国人の方と柔軟なコミュニケーション
・がとれる方

・垂水市に定住してプロジェクトを継続する意思がある方

最大３年間の任用期間　※選考は終了しています。

　今回の特集でもご紹介したとおり、本市における外

国人の数は、本市の基幹産業等の担い手をはじめとし

年々増加傾向にありますが、言葉や文化、生活習慣の

違い等の要因により、これまでのコミュニティの維持・

運営が厳しくなってきており、これ以上の公営住宅へ

の受け入れの困難や地域とのコミュニケ―ション等に

おいて、様々な課題が生じるようになっています。

　そこで、令和６年度からそれらに対応するために、

新たに地域おこし協力隊を配置し、住宅の管理とあわ

せて、地元ボランティアと協力した日本語教室の開催

や、雇用企業向けの説明会・交流会の企画・運営といっ

た、外国人の皆様と市民の皆様の橋渡しを行い、共生

社会の地域づくりを行っていただくための仕組みづく

りを構築してまいります。

　同隊の設置により、外国人との共生による多様性・寛

容性のあるまちづくりが推進されることが期待されます。

　今回、取材を通して感じたことは、外国人の皆様は、仕事に対する熱量をしっかりと持ち、垂水市を愛する思いは、私たち

と何も変わらないということです。そして、なにより日本語を上手に話す姿はとてもかっこよかったです。また、異国の地で

懸命に働き、地元の文化を尊重し生活することは簡単なことではなく、それを支える会社や地域の人たちの温かい心遣いにも

感銘を受けました。「住めば都」の言葉のとおり、外国人の皆様がそのように思ってくださる環境づくりが私たちに求められ

ています。日本人と外国人が共生できる社会の実現により、未来ある垂水市になって欲しいと強く願い、今月号の特集とします。

垂水市の取組みの一例

令和６年度からの新たな事業

公益財団法人
鹿児島県国際交流協会
　鹿児島と諸外国との交流や地域レ
ベルの国際交流ならびに国際協力を
積極的に推進するとともに、国際理
解を深め、国際性豊かな地域社会づ
くりに寄与することを目的に県・市
町村・財界の協力を得て設立された
公益財団法人です。
　国際理解の推進、国際交流活動の
展開、多文化共生社会の推進、国際
協力の推進の 4 つの大きな柱に基づ
き事業を行っております。
　外国人に関する相談窓
口も開設しております。
問 ☎ 070-7662-4541

▲ 災害時に助けあえるまちづくり事業（屋久島町）

大島郡伊仙町出身の 62 歳
垂水市在勤中の楽しい思い
出が忘れられない
趣味は、マラソン
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